John-Paul Greco

25 Panorama Crescent ▪ Brampton ON ▪ L6S 3T7

Recapiti: 416▪460▪5022  Email: johnpaul@grecopromo.com

Web: www.proz.com/profile/613004 
Sono un traduttore ed interprete inglese/italiano di madrelingua inglese ma di origine italiano.   In quanto tale, sono capace di comunicare correntemente in entrambi le lingue. Conducendo la ricerca sull’ internet, ho trovato dell’ informazione sulla vostra compagnia, e vi contatto a riguardo della possibilita’ di poter servirvi come libero professionista di traduzione. 
Come indica il CV allegato, per oltre 10 anni, ho lavorato nel settore di articoli pubblicitari e ho costantemente interagito con una clientela di cui una buona parte parlava l’italiano (approssimamente 95%).  Come risultato, il mio lavoro richiedeva molta comunicazione in lingua italiana oltre alla traduzione di alcuni pezzi di materiale promozionale.   In piu’, la mia esperienza professionale come linguista ha coinvolta delle traduzioni di qualita’ in vari campi di specializzazione come: 
· Risorse Umane
· Spiritualita’
· Traduzione Tecnica
· Software 

· Pedagogia
Ho tradotto anche un libro di 200 pagine sulle carriere dall’ inglese all’ italiano e ho fatto qualche lavoro di interpretazione relazionato alle valutazioni mediche per persone ferite sul lavoro. 
Ho sviluppato una rete di contatti nella comunita’ di traduzione tramite il networking online e anche di faccia-a-faccia a vari eventi. Un evento in particolare era un PowWow che avevo organizzato per persone nel settore di traduzione che abitano nella zona. Sviluppando la mia rete in questa maniera ha permesso piu’ possibilita’ sia per collaborazione sui lavori che per controlli e revisioni dei lavori tra me e i miei colleghi.   
Vedrete sul mio CV che ho ottenuto la certificazione sia nella traduzione che l’interpretazione nell’ inglese e l’italiano. Ho anche una conoscenza abbastanza ampia di MS Office ed Excel, oltre a Wordfast – il mio CAT tool di scelta.
Gradirei avere l’opportunita’ di discutere con voi della possibilita’ di collaborare su alcuni dei vostri progetti. Contattatemi per email a johnpaul@grecopromo.com, o per telefono a (416) 460-5022 
Sinceramente,
Gian Paolo Greco 
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Traduttore ed Interprete
inglese-italiano | italiano–inglese
Istruzione e Formazione
· Fluentemente bilingue- inglese ed italiano Studiato e parlato l’italiano dall’ infanzia. 

· Completato con successo il Programma di Certificato di Traduzione Italiano Professionale offerto dal Dipartimento di Apprendimento Continuo dell’ Universita’ Di Toronto. Superato al livello di eccellenza. (Questo corso richiede agli individui di tradurre dei documenti dall’ inglese alle loro lingue d’arrivo rispettive che sono stati precedentemente tradotti da traduttori professionali nei veri posti di lavoro.) 

· Partecipato in un Programma di Formazione D’Interpretariato ed Ottenuto il Certificato di Compimento da COSTI Immigrant Services.
· Certificato di Compimento – italiano-inglese (Strumento di Valutazione di Lingua e Capacita' degli Interpreti approvato dal Ministero di Cittadinanza ed Immigrazione).
· Membro di AILIA- Language Industry Association (Associazione del Settore Linguistico).
· CAT Tool:  Wordfast


Progetti Professionali di Traduzione
· Conseguimenti Maggiori Finora: Tradotto, con successo, un Libro di 200 pagine sulle Carriere No Canadian Experience, Eh? (Nessun’ Esperienza Canadese, Eh?), dall’ autrice canadese, Daisy Wright del Wright Career Solution dall’ inglese all’ italiano.  

· Materiale Relazionato all’ Industria del Turismo. 

· Traduzione del Sito Web dell’ Esoteric Society.
· Annuncio di Servizio Pubblico (dall‘inglese all’italiano) che e’ andato in onda durante il programma di televisione italiano OMNI News.  

· Traduzione di un CV di dieci pagine per uno Sviluppatore di Software (dall’inglese all’italiano) 

· Collaborato con un’ altro traduttore professionista su una traduzione tecnica (italiano all’inglese) per un fabbricante dei yachts (RIVA).  

· Fornito dei servizi di traduzione ed interpretazione per COSTI, uno delle organizzazioni multiculturali piu’ grandi nell’ Area Circondante di Toronto che fornisce dei servizi agli immigranti (www.costi.org). 

· Anni di esperienza nel settore di marketing e promozione, in una zona in cui 95% dei clienti parlano l’italiano, mi hanno permesso di aumentare la mia abilita’ di parlare la lingua oltre a tradurre alcuni pezzi di materiale promozionale.  


Referenze Disponibili Su Richiesta
